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CraTpsl IpeACTaBIISIET COOOM MEPBYIO MyOIUKAIIAIO IIECTU TPEBHEETUTIETCKUX OCTpa-
KOHOB 13 cobpanusgs T'MUU um. A.C. Ilymkuna (1,16 334, 340, 344, 347, 348, 362), ko-
TOpBIE colepxkaT (pparMeHTHI JIuTepatypHoro npousseneHus «I[loyyenue Xetu» («Catu-
pa Ha nipodeccum»). OCTpaKOHBI MEPBOHAYATHEHO HAXOAWINCH B KOJIJIEKIIUU TIEPBOTO PyC-
ckoro erunrosnora Bnanumupa CemenoBuua [Nonenuiiea. OHU JaTUPYIOTCSI BpEMEHEM
19—20 auHACTUU U TPOUCXOMAST, BEPOSITHO, U3 Jlelip 3/b- MenuHbI.

Karoueswie crosa: Ipesunii Eruner, IToyuenue Xetu, octpakoH, nepatuka, B.C. T'onenu-
meB, TMUU um. A.C. IlymkuHa

popular composition used for scribal training in the New Kingdom Egypt (along

with The Book of Kemit and The Teaching of Amenemhet I). The number of known
copies has been growing in recent decades. W. Helck! in 1970 could collect 104 copies;
B. Mathieu? in 1998 knew of 6 papyri, 2 tablets and more than 250 ostraca; S. Jager? in
2004 was aware of 9 papyri, 3 tablets and 263 ostraca. Now the number of ostraca has
grown to 3234 To those we can now add six more fragments kept in the collection of
the State Pushkin Museum of Fine Arts, Moscow: ostraca I,1b 334, 340, 344, 347, 348,
362. They all formerly belonged to the collection of the Russian Egyptologist Vladimir
S. Golenischeff. There is no information about their provenance, although they might
have come from Deir el-Medina, as other ostraca of the Golenischeff collection (Pushkin
Museum I,1b 326 (now State Hermitage 5598)°, 1,1b 328°, 1,1b 345)”. Judging by the
paleography, they be dated to from the 19"—20" Dynasty.

The Teaching of Khety is written in the Middle Egyptian language, which was not in
everyday use in the New Kingdom. The text was used in the training of young scribes,
who followed different versions of the text and introduced many mistakes. This makes
The Teaching of Khety difficult to read, with some parts of it still being unintelligible. The
same can be said about the Golenischeff fragments. Detailed philological analysis of
many problems of The Teaching is the subject of extensive bibliography®, and now a new
full edition by J. Jurjens® is awaited. Introducing new fragments to the corpus of The
Teaching of Khety contributes to our understanding of the meaning of the text, as well as
the process of its transmission.

T he Teaching of Khety, also known as The Satire of the Trades, seems to be the most

"' Helck 1970, 1-6.

2 Mathieu 1998, 37—40.

3 Jager 2004, 5-9.

4Vernus 2010, 243; Jurjens 2021a, 83.

> Bogoslovsky 1973, 79—82.

¢ Bogoslovsky 1973, 96—103.

7 To be published soon.

8 For the bibliography on The Teaching of Khety before 2000 see: Mathieu 1999—2000, 65—73.
The list of texts published after the latest synoptic edition by S. Jager (Jager 2004), see Quack
2020, 240. A short bibliography and profound commentary can be found in the work of P. Dils
on TLA: URL: https://thesaurus-linguae-aegyptiae.de/object/7MAXH6NAXVB6VAIHPPH
Q6XXY3Y; accessed on: 26.02.2024.

9 Jurjens, J. (forthcoming): Being and Becoming a Scribe: The Teaching of Khety and Its Use
as an Educational Tool in Ancient Egypt. PhD thesis. University of Leiden. URL: https://www.
universiteitleiden.nl/en/staffmembers/judith-jurjens#tab-1; accessed on: 26.02.2024.
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1. Ostracon I,1b 340 (Golenischeff no. 5519) (fig. 1, a, b, ¢)

Date: 19""—20" Dynasty

Provenance: no information

Dimensions: 14.5x13.3 cm

Materials: pottery, paint

Acquisition: from the Golenischeff collection, in the Pushkin Museum since 1911

Four lines of the text are written on the upper part of the ostracon. The scribe used
technical horizontal grooves as guiding lines. Only the right part of the original ostracon
is preserved. Judging by the length of the lacunae, the ostracon was three times bigger.
There are rubs and cuts on the surface. On the back side of the ostracon there are four
lines written in cursive hieratic in Late Egyptian.

El-od Mool

2&‘; OD [II 1 @/J&\
Z° ' 9 BAM_T_°

—onv= | al
AAR
The text corresponds to the chapter 15.1—15.4 of The Teaching".

L. ir.w h3.w {sYfn{d}! [=f r-sy hr pr(.£f) r h3s.t iw wr ddy. t—fn w]!
2. {irowy<r>U2 k3 =st i w] 4 [wre ddy.=f n imy.w-§3 ddy.w sw hr]
3. wi.t sprwt 3 rimy-53U- spr[=fr pr=f msrw wd®.n sw]

4. sm.t
The weapon-maker is weakened [utterly OpyxeitHbIit MacTep [coBceM
going out to the hill land. M3MOXKJIEH TTOXOJaMHU 1O HAropblo.
‘What he gave to the asses is greater] To, utro oH 3aman ociam (IO CTOUMOCTH), OOJIb-
than their work. e, | yem ux padora.
(a) (b)

Fig. 1. Ostracon 1,1b 340: a — photo; b — infrared photo; ¢ — facsimile © Pushkin Museum of Fine Arts, Moscow

19 The numeration of chapters in the paper is given in accordance with Jiager 2004.

' Here and elsewhere sentences are restored in accordance with the transcriptions of The
Teaching collected by S. Jager (Jager 2004). We chose the transcription presenting a set of signs
most similar to the Golenischeff fragments. When there was no specifically similar variant, we
chose one that presented less problems of grammar and interpretation. The commentary of
P. Dils displayed on TLA was useful for that.
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[Great is his gift to the men in the marshes |A erie MHOTO OH OTIAJ JKUTEJISIM 3apocCiieii 3a To,
who put him on] the track, YTO €r0 BbIBEJIM Ha| J0poTYy,

Reaching there through the marshes. JIoOMpasich Yepe3 3apocCu.

He reaches [his home in the evening, |OH] Bo3BpaIaeTcs [IOMOIi BeuepoM, pa30oUTHIii |
and he is exhausted from] the travelling'2. nepexonom ',

[1.1] The word fin is written with superfluous signs as in pSallier 11 and pAnastasi VI1',

[1.2] The scribe mistook the preposition » for the ‘eye’ sign.

[1.3] The scribe wrote r k3.wt=st iry ‘more than their corresponding work’ while the
majority of the texts read here r k3.wt=st r s3 iry. Erroneous determinative 4 is also
found in oDeM 1179 and oTurin 57316.__

[1.4] Other witnesses have here 111 or ¥. The horizontal sign does not look like the
‘plural stroke’ earlier in the same line, it might be a very cursive ‘seated man’ sign.

[1.5] Similar ‘superfluous’ phrase occurs in pSallier 11 (spr=fr imy-s3 spr=fr pr=f).

[1.6] The scribe had to deal here with the confusing consonance m-§-r/3 which oc-
curs at least thrice in the Teaching (chapters 13.5—6, 15.3—4 and 16.2—3). It plays on
consonantal likeliness of imy.w-$3 ‘those of the marshland’, msr ‘evening’ and r» im m
§3 ‘through marshes’. Our scribe obviously did not understand the sentence, his spell-
ing of the beginning of the word looked as an imperative {S\% and he put a wrong ‘sun’
determinative as in msr ‘evening’. Alternatively, the round sign at the end of the word
might be understood as a ® determinative, also present in oRamesseum 82 .

2. Ostracon I,1b 344 (Golenischeff no. 5526) (Fig. 2, a, b, ¢)
Date: 19t"—20" Dynasty

Provenance: no information

Dimensions: 9x10.5cm

Materials: pottery, paint
Acquisition: from the Golenischeff collection, in the Pushkin Museum since 1911

Three lines of the text can be seen. There was at least one line over them, yet what is left
cannot be surely placed in the text of The Teaching preceding the passage in lines 1 and 2.
These words appear three times in some copies of The Teaching (13.5—6, 15.3—4, 16.2-3).
Our text may correspond to 13.5—6 or 15.3—4, which ends with this phrase. Since chapter
16 ends differently, 16.2—3 is ruled out because the ostracon I,1b 344 has a date which was
always added after the end of a chapter!®. The lines are broken off on both left and right
sides. The date in line 3 is in cursive hieratic, probably in a different hand'’.

12Qur English translation of the ostraca is based on that of S. Quirke (Quirke 2004, 121—126).

3 For Russian translations of The Teaching of Khety see Turaev, Borozdin 1917, 25; Turaev
1935, 222—223; Matthieu 1934, 66—68; 1936, 94—97; 1950; Katsnelson, Mendelson 1958,
242-244; Katsnelson 2000, 425—430; Korostovtsev 1962, 143—144; 2001, 209—210; Berlev
1963; 1980; 2002; Bogoslovsky 1983, 101, 166, 199, 216, 224, 227; Panov 2021, 86—115.

14 All references to text variants are given according to Jiger 2004.

15 'We owe this suggestion to J. Jurjens.

16'We thank J. Jurjens for this observation.

17 On dates on the literary ostraca see: Jurjens 2021a (with a bibliography). About the meaning
of dates on the Golenischeff ostracon with The Hymn to the Inundation of the Nile (1,1b 327
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Fig. 2. Ostracon I,1b 344: a — photo; b — infrared photo; ¢ — facsimile © Pushkin Museum of Fine Arts,
Moscow

:leoagﬁzﬂli
D11 o e L]
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1. [spr=fim m|?1 §3 spr=fr pr 35r(w)
2. wdP2 . sw {sn hrt?>31}
3.3bd 4 3h.t (sw) 21

[...He reaches there through| the marshes. [...100MpaeTcs OH Tyja Mo| 3apoCsiM.
He reaches home in the evening, JloOupaercst OH 10 1oMa BEYEpOM,
and he is broken?... OH pazouT?...

Month 4 Akhet season (day) 21 Mecsu 4 ce3oHa axeT (1eHb) 21

[2.1] Precise placing of the restored text by lines is not possible.

[2.2] Either mDd or wDa are normally found in this place. What is left of the first sign might
be the left part of é: Or —. (most copies have the book roll —. before the striking man ﬁ‘g).

[2.3] @1 is scarcely visible. While wd.n sw $m.t is more satisfying grammatically,
some scribes put here /r sm.t. oRamesseum 82 (chapter 16.3) has similar sequence
of signs: 7% ¥l x N 2. However, we see no traces of any sign after 47 in os-
tracon [.1b 344.

3. Ostracon I,1b 334 (Golenischeff no. 5517) (Fig. 3, a, b, ¢)

Date: 19"—20" Dynasty

Provenance: no information

Dimensions: 7.7x11.3 cm

Materials: limestone, paint

Acquisition: from the Golenischeff collection, in the Pushkin Museum since 1911

(4470)) see Makeeva, Anokhina 2023, 409—410.
18 We thank J. Jurjens for this observation.
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Fig. 3. Ostracon I,1b 334: a — photo; b —

Moscow

infrared photo; ¢ — facsimile © Pushkin Museum of Fine Arts,

Partly preserved five lines of the text correspond to the chapter 19.1—19.5. This part is
unclear in all of the copies; interpretations can be found in the work of S. Jager'. Precise
placing of the restored text by lines is not possible.

-1 74N 1

SO e aTxmmw o, O
B-E=% O//::m¢ga¢g|

T 1240 sol

271 N0 —

= o e 20

"TlAE"

1. [rht.y hr vht hr mry.£] s3h=F n " [hnty]
2. [pri] it=f32 mwB33) @34 pp z3[=f

3 nn 3w.t htp.n=f hr=s (lnwi331 <p36> 3y, 37 np.t
4. [sbb=f $bnw n s.t-hs] nn (.3 [web(.1) im=f
5. ddi=f'sw m d3iw ny z.t-hm.t]) wnn.{3% m hzmn

[ The washerman does the laundry on the shore,]

he neighbours [crocodiles.

‘May] his father [leave] the destroying water’,

says son [of him.

It is not a job to be satisfied with,

more than] any other job.
[He mingles mixture of filth],

and there is no [pure] limb [on him.
He puts on the clothing of a woman]

who was in her menstruation.

[IIpaueuynuk ctupaet Ha Gepery|, CocencTByeT
OH C [KPOKOIMIIOM

«[TycTtb BbliiieT] ero oTeil U3 ONacHOM BOIbI», —
TOBOPUT ChIH [€ro.

DTO He TO 3aHATHE, KOTOPBIM MOXKHO OBITH 1O-
BOJIBHBIM, 00Jjiee ueM| BCSIKOE Jpyroe.

|OH cmemmBaeTcst ¢ BoHIouei cMechio|. Hu omHa
YyacTh TeJIa He [4ucTa y Hero.

OneBaeTcst OH B OJIEXKAY KEHIIMHBI|, Y KOTOPOIi
ObLIa MEHCTpYallus.

[3.1] s3h=f'n is also in oBM 29550, while most copies show either s34 £3 or s34 m.

[3.2] it=f1is also in oDeM 1551.

[3.3] While some copies have @1 between it and mw, this ostracon omits it.

19 Jager 2004, 96—99; see also the commentary of P. Dils on TLA.
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[3.4] As in some other copies, °d has a determinative 3 as in ‘fat’?’. As ‘fat’ does not
make good sense here, it is often emended to %@ ‘to hack’, hence ‘stir up, destroy’.

[3.5] The sign under the ‘duck’ could be a failed ‘papyrus roll’ as in the other copies.

[3.6] r is omitted before i3w.7, as in oDeM 1550.

[3.7] The scribe left the jut on the stone blank.

[3.8] ¢ could be originally on the ostracon but then faded away; now the sign is not
visible. J. Jurjens suggested that black blot at the end might stand for ﬁ, which is not in
other witnesses.

[3.9] wnn.t is also found in oBM 29550, while the large papyri (pSallier 11 and pAnas-
tasi VII) read here hr wnn=f.

4. Ostracon I,1b 347 (Golenischeff no. 5524) (Fig. 4, a, b, ¢, d*')

Date: 19'"—20™ Dynasty

Provenance: no information

Dimensions: 15x8.5 cm

Materials: pottery, paint

Acquisition: from the Golenischeff collection, in the Pushkin Museum since 1911

Originally this ostracon could have contained full chapter 16 written in three lines. We
now have only its left part. The ink is very faded, particularly on the right side, and often
merged with dark colored technical grooves. Line 3 is hardly visible. There are traces of
red pigment on the ostracon’s surface (see Fig. 4, b). The one on the lower left in a date
put after the end of the chapter?2. It is difficult to establish if other dots are verse points
or just blots. That is why the placement of red dots in the transcription is uncertain, the
more so as it does not always correspond to the beginning of phrases.

Precise placing of the restored text by lines is not possible.

SN e 2 BT
A T edee?" 00
00007, oz 2500
eyl @

1. [shhtyl w1 hr pr(.t) r [h3s.1]
siwsdy <wd>=f[3)hw.t=f*"In [ms.w=f
snd.w m m3i.w hn® Sm.w
2. rh=fsw r=fiw=f] hr Km.t
spr=fim m $3
3. [spr=f m pr=f3srw
wd.n sw)] hr sm.f#3...
3bd 3244 sw 12

D WhI,239.8.

21 DStretch enhanced photos are given only when they bring out new information.
22 The note in the lower left corner of the ostracon enhanced with DStretch: 2
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(c) (d)

428 /% Sl
IS
\ > olzn

Fig. 4. Ostracon I,1b 347: a — photo; b — enhanced with DStretch; ¢ — infrared photo; d — facsimile ©
Pushkin Museum of Fine Arts, Moscow

[The messenger] goes out to the hill land [ TTochUTHHBII| YXOIUT B ITyCTHIHIO.

after bequeathing [his goods to his children, |CBou Belu OH 3aBelllaeT JAETSIM.

fearful of lions and Asians. HanyranHblit 1bBaMU U a3MaTaMM,

He recognises himself again, OH TIpUXOauT B ceOst

when he is] in Egypt. TonbKo| B Erunre,

He reaches through the marshes. Korna Bo3BpaniaeTcst Tya o 3apocysim.

[He reaches home in the evening, | OH] Bo3Bpariaetcs [1oMoii BeuepoM, pa3OUThIii]
and he is exhausted from] the travelling. M13-3a Tepexona.

Month 3 of... day 12. Mecsu 3... neHb 12.

[4.1] As in several other witnesses, shhty.w is plural here, which disagrees with 3™
masc. suffixes further. For coherency, we put it in singular in the translation.

[4.2] Superfluous =% as in some other copies.

[4.3] The reading of the last line is uncertain. If this reading is correct, the wording is
the same as in oRamesseum 82 and the ostracon I,1b 344 (see above).

[4.4] The traces are consistent with pr.r as well as §mw season.

5. Ostracon I,1b 348 (Golenischeff no. 5538) (Fig. 5, a, b, ¢)

Date: 19"—20"" Dynasty
Provenance: no information
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Dimensions: 9x6.5 cm
Materials: pottery, paint
Acquisition: from the Golenischeff collection, in the Pushkin Museum since 1911

Remains of four lines written across technical grooves correspond to the chapter
3.4—4.1%. The precise placing of the restored text by lines is not possible.

b=

s A _ob |
oY A2 < K
VA

e

1. [wr sw gr].t2 1V i[3w.t nb.t nn wn mit.t=st m 83

2. 3 n=fwid].t iw=f m hrdw [tw r nd-hr.t=f

3. twr WBb=fr ir.t mB2A wpw.t nB3 [iy..=fsd sw m d3iw]
4. n]l m33[.n=i gnw.ty m wpw.t...|

|For it is greater than any profession, |BaxkHee 310, yeM 11000€ 3aHsITHE,
there is none like in this land. Het nogo0Hoii B cTpaHe.
He started to succeed, | CTaJt OH IpOLBETATh, |
being just a child. Oyayuu ele peOeHKOM.
[He will be greeted, [BynyT ero npuBeTCTBOBATb.
He will be sent] to carry out a mission, OyIyT MOChLIATh| BHIMOJHSITE 3a1aHUs,
|and before he returns, U ewe 1o Toro, Kak OH BepHETCS,
he is clothed in apron. OyneT obJjlaueH B (JIOJDKHOCTHOE) OfiesiHUE.
I do not see a sculptor on a mission... He Bunen s ckynbIlTopa Ha 3aJaHuUU. ..
(a) (b)

Fig. 5. Ostracon I,1b 348: a — photo; b — infrared photo; ¢ — facsimile © Pushkin Museum of Fine Arts,
Moscow

23 This ostracon might be the one mentioned by A. Piankoff in his paper on the writing tablet
Louvre N693 with The Teaching of Khety: «...son début, sur un ostracon de Golénischeff, au
Musée de Moscou, encore inédit...» (Piankoff 1933, 52). The ostracon I,1b 348 is the only one
in the Pushkin Museum which contains a passage from the beginning of The Teaching. The
authors are indebted to J. Jurjens for the reference to the paper of A. Piankoff.
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[5.1] The traces of the signs in the upper line may be the end of gr.z written in the
same way ——.— in oDeM 1014.

[5.2] Some other scribes (0DeM 1014, 1042, 1047) wrote m wpw.t as here.

[5.3] The rest of the sign is consistent with » as well as with nn negation. Both variants
occur in other witnesses.

6. Ostracon I,1b 362 (Golenischeff no. 5527) (Fig. 6, a, b, c¢**)

Dating: 19'"—20™ Dynasty

Provenance: no information

Dimensions: 8x7 cm

Materials: pottery, paint

Acquisition: from the Golenischeff collection, in the Pushkin Museum since 1911

Three lines correspond to the chapter 22.3—22.5 and belong to the second half of The
Teaching, which was rarely copied?. The handwriting is sloppy, with small spaces be-
tween the lines. Precise placing of the restored text by lines is not possible.

7 22ab L=

ey N P =8t

9 ~~ e 2
P2 Rk sl
o |:| 3
el &Ml
L. m=kC N i -ir. 192V st n [mry=k
3h n=k hrw m .t sb3]
2. 7wy nhh k0 <m k3. [dww
iw 3s zp snw di=i rh=k
3. di=i mrilw sshp'® btn[w]

Look, it is done for love of [you. CMoTpH, 3TO Jies1aeTcsl U3 JI0OBU K [Tebe.

A day in the school chamber is more useful for JleHb B mKOJIE TIOJIE3¢H 115 TEO|

you]

than an eternity of toil 0oJjiee, YyeM BEUYHOCTb BBINIOJIHEHUS pPadoT
[in the mountains]. |B KaMeHOIOMHSIX].

It is the fast way I made you know, Taxk BOT oueHb OBICTPO 1 OOBSICHU TeOE,

I made you like removing (?) revolt. $1 3actaBuI MOMOOUTH U3rHaHue (?) OyHTA.

[6.1] Two strokes in m=k are written vertically.

[6.2] It’s impossible to establish here if {£b before ir.¢ is a fallacious writing of infini-
tive ir.t (or sdm.t(w)=f form), or a Late Egyptian emphatic form, as proposed by J. Jur-
jens for similar writing in pTurin CGT 54019%.

[6.3] Alternative reading is proposed by J. Jurjens. She suggested to read ﬁ here as in
pTurin CGT 540197 .

[6.4] All known copies speak of k3.t «<work» here. pAnastasi VII has =K1 while
oDem 1529, oDeM 1590 and pTurin CGT 54019 read 2877 / REAT1. Our scribe

24 Due to the technical reasons, infrared photos have not been taken.
25 Jurjens 2021b, 109.
26 Jurjens 2021b, 116.
27 Jurjens 2021b, 116.
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Fig. 6. Ostracon I,1b 362: a — photo; b — enhanced with DStretch; ¢ — facsimile © Pushkin Museum
of Fine Arts, Moscow

has probably confused 43.¢ and 4j.¢ (female form of the word ky ‘other’). The sign at the
end might be {ord,

[6.5] The word Mo A is written the same way as in pSallier 11, other copies spell it
ssnhp or ssh3p. Normally it is emended to snhip. See different translations of this unclear
passage in the commentaries of P. Dils on TLA?,
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